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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
του Καναδά σύµφωνα µε το άρθρο XXVIII της ΓΣ∆Ε 1994 για την τροποποίηση των παραχωρήσεων,
όσον αφορά τα σιτηρά, που προβλέπονται στον πίνακα CXL της ΕΚ ο οποίος προσαρτάται στη ΓΣ∆Ε

1994

(2003/253/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο πρώτη πρόταση,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 26 Ιουλίου 2002, το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την
Επιτροπή να αρχίσει διαπραγµατεύσεις δυνάµει του άρθρου
XXVIII της ΓΣ∆Ε 1994 µε σκοπό την τροποποίηση ορισµέ-
νων παραχωρήσεων για τα σιτηρά. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα
ανακοίνωσε στον ΠΟΕ, στις 26 Ιουλίου 2002, τη πρόθεσή
της να τροποποιήσει ορισµένες παραχωρήσεις στον πίνακα
CXL της ΕΚ.

(2) Οι διαπραγµατεύσεις διεξήχθησαν από την Επιτροπή σε δια-
βουλεύσεις µε την επιτροπή που συστάθηκε µε το άρθρο
133 της συνθήκης και στο πλαίσιο των οδηγιών διαπραγµα-
τεύσεων που εκδόθηκαν από το Συµβούλιο.

(3) Η Επιτροπή διαπραγµατεύθηκε µε τον Καναδά, µέλος του
ΠΟΕ που έχει ουσιαστικό συµφέρον εφοδιασµού, µια συµ-
φωνία µε τη µορφή ανταλλαγής επιστολών.

(4) Ως εκ τούτου, πρέπει να εγκριθεί η συµφωνία µε τη µορφή
ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και του Καναδά.

(5) Για να διασφαλισθεί ότι η συµφωνία θα εφαρµοσθεί πλήρως
από την 1η Ιανουαρίου 2003 και εν αναµονή της τροπο-
ποίησης του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβου-
λίου, της 30ής Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (1), πρέπει να εξουσιο-
δοτηθεί η Επιτροπή να θεσπίσει προσωρινές παρεκκλίσεις
από τον εν λόγω κανονισµό.

(6) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ
του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορι-
σµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που
ανατίθενται στην Επιτροπή (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται, εξ ονόµατος της Κοινότητας, η συµφωνία υπό µορφή
ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του
Καναδά, σύµφωνα µε το άρθρο XXVIII της ΓΣ∆Ε 1994, για την
τροποποίηση των παραχωρήσεων, όσον αφορά τα σιτηρά, που
προβλέπονται στον πίνακα CXL της ΕΚ ο οποίος προσαρτάται στη
ΓΣ∆Ε 1994.

Το κείµενο της συµφωνίας προσαρτάται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Καθόσον είναι αναγκαίο για να καταστεί δυνατή η πλήρης εφαρ-
µογή της παρούσας συµφωνίας έως την 1η Ιανουαρίου 2003, η
Επιτροπή δύναται να παρεκκλίνει από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 3
παράγραφος 2 της παρούσας απόφασης, έως ότου τροποποιηθεί ο
εν λόγω κανονισµός, αλλά όχι αργότερα από τις 30 Ιουνίου 2003.

Άρθρο 3

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διαχείρισης
σιτηρών, η οποία ιδρύθηκε από το άρθρο 23 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της από-
φασης 199/468/ΕΚ ορίζεται σε έναν µήνα.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.
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(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (EE L 193 της
29.7.2000, σ. 1). (2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.



Άρθρο 4

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο που είναι αρµόδιο να υπογράψει τη συµ-
φωνία δεσµεύοντας την Κοινότητα.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Η Πρόεδρος

M. FISCHER BOEL
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